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... Fondéec.en wut ME'fAISISTEMdébute son 
.actixttf;avec l'éhrdeoet .la fabrication de ma-
cb!iÎès !)Our le profilagé à- froid de l'acier. 
~ sàvoir-fuire acquis, les nombreW< brevets 
obtènus qui attestent l'innovation des pro-
duits ainsi que le succès des premières fabri-
cations de profils en acier galvanisé amènent 
l'entreprise à développer en priorité ce der-
nier type de produit. 
Aujourd'hui, le Groupe METALS~'TEM se 
présente comme l'une des industries les plus 
importantes dans le secteur du ''Malerial 
Randling". Les activités du Groupe couvrent 
le cycle entier de la production, de la distri­
bution et de la commercialisation d'une large 
gamme de produits destinés à l'organisation 
de tout espacede stockage, à l'aménagement 
des i,lfllndes surfaces de vente ainsi qu'à l'ex-
position de produits. 
LegrandsuccèsdeMETALSISTEM CROUP 
se base sur une politique d'entreprise fortam-
ment empreinte de la recherche de nouvel-
les technologies de production et de l'inno-
vation des produits, tout en obtenant des 
brêvcts intcmationalL\'. e.xclusifs qui tendenL 
à l'interchangeabilité et la securité. 
METALSISTEM peutainsi offriràses clients 
un produit de qualité avec des prix bien étu-
diés, une rapidité de livraison ainsi qu'une as-
sistance directe. 
Les nombreuses séries de rayonnages sont 
conçues et projetées par le propre " Bureau 
de Recherche et d'Etudes METALSISTEM " 
ainsi que les machines el les outi ls pour leur 

fabrication; profileuses automatisées pour 
l'usinage et la transformatioa de la tôle qui 
présentent aujourd'hui le plus haut standard 
de technologie productive conaue au niveau 
mondial. Les essais et tests de laboratoire 
pour contrôler les matières premières et les 
produits finaux, permettent d'en améliorer 
constamment la qualité. 
Dans cette direction la maison a concentré 
les efforts et les investissements dans la re-
cherche de la qualité elde fa sécurité des pro-
duits qui ont été reconnus par les plus impor-
tants organismes de contrôle européens, 
parmi lesquels le TÜV Producl Service de 
Munich - Allemagne, l'Osterreichisches Nor-
ruungslflstilu l (Ô-NORM) - Autriche, 
l'l.S.P.E.S.L. (l11Stitut Supérieur pour la Pré-
vention et la Sé<.'Utité du Travail)-Rome,Ita­
lie, l'A.C.A.IJCISI (Association Construc-
teurs Italiens Acier - Constructeurs ita-
liens de Rayonnage Industriel) et est en 
possession de la Certification de Qualité 
selon des nonnes JSO 9001. 
Le Groupe METALSISTEM a atteint à 
aujourd'hui un chiffre d'affaires annuel de 
plus de 260 M.illion c1c Euro. Les diverses 
activités s'étendent sur une aire globale de 
230.000 m2 dont 125.000 sont réservés à la 
production. 
Avec le réseau des entreprises associées 
METALSISTEM est representée en Italie et 
dans tous les principatL'< pays du mondeet peut 
satisfaire avec excellence aux nécessités et la 
demande des spécifiques réalités locales. 
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NORMES DE 
CALCUL ET I 

ET DE SECURITE 

• c) AligneiDent du rayonnage JDevers vertical 
Après Je montage du rayonnage ilest indispensable 
de vérifier l'alignement de celui-ciaussi bien sursa 
hauteur que sur sa lonb'lleur (voir croquis:directions 
<z> et <X>; <z=profondeur> et <x=longueur). 
Sauf indications plus restrictives, le dévers vertical 
ne peut en aucun cas dépasser la valeur majeure 
entre un dévers max. de +/- 10 mm ou H/350 

METALSISTEM préciseque l'utilisationcorrecte 
du produit, aussi bien sous l'aspect technique que 
celui de l'esthétique, qualifie tant Je producteur 
que l'utilisateur. Pour cette raison la société re-
commande à ses clients Je plus grand professio-
nalisme par une utilisation conformeaux normes 
etcaractéristiquesexposées dans ce catalogue et 
dans JeManuel Technique SUPERBUILD. 
Les études et les monlllges doivent donc être 
exécutés par un personnelexpert et qualifié. 

METALSISTEM décline toute responsabilité 
pour l'utilisation incorrecte ou non autorisée du 
rayonnage etde ses accessoires. 
a) Capacité de charge du sol.  
Avant chaqueinstallation, ilest opportunde vérifier  
la résistance des éléments sur lesquelss'appuieront  
les montants en fonction des charges que ceux-ci 

vont supporter.  
b) Montage sur le site.  
!'.assemblagedu rayonnage doitêtre rigoureusement  
effectuépar un personnel spécialisé, d'après le gra- 
phique de montage et les indications reprises dans  
ce catalogue etdans le Manuel Technique SUPER­

BUILD, en faisant très attention àserrercorrecte- 
ment les boulons des échelles etàutilisercorrecte- 
ment tous les dispositifs de sécurité.  

(H=hauteur montants en mm); la valeur majeure 
étant admissible.  
d) Tableau des charges.  
Un panneau reprenant la série, l'année de fabrica- 
tion, la charge par échelle, par niveau de lisses  
(charge uniformément répartie),ainsi quel'unité de  
charge, la hauteur du premier niveau el le nombre  
total de niveaux doit être placé sur un endroit air 

proprié el bien visible du rayonnage (voir illustra- 
tion ci-contre).  
e) Stabilité standard du rayonnage.  
La fixationdu rayonnage au solavec 2 chevilles pour  
plancher pour chaque montant est obligatoire.  
Rayonnages simple-face dont la hauteur excède 5  
fois la profondeur et rayonnages double-face dont la  
hauteur excède 10 fois la profondeur doivent être  
reliés au sommetavec les entretoises appropriées.  
Les rayonnages doivent être Livrés completsde pro- 
tections pied d'échelle et/ou protectionsd'échelle.  
ONormes de référence. 
Les nrones de Iéférenœ )XlUf leca1rul tbéaique sont 
-C.N.R. 10011/88 
-C.N.R. 10022/84 
Les normes de référence pour les matéri.1ux sont: 
- EN 10142 
- EN10147 
-EN 10204 
g) Instruments de calcul.  
Le calcul tridimensionneldes structures aété éla­

boré surla based'éléments finis avec le programme  
softwareSICS etsuivant les indicationsde calcul de  
l'organisme italien CISI (Constructeurs Italiens  
Rayonnages Industriels).  
h) Charge des échelles.  
Les graphiques de charge dans le Manuel Techni·  
que SUPERBUILD indiquent la charge admissible  
par échelle en fonction de la hauteur entre le sol et  
le premier niveau de lisses lors de l'utilisation du  
rayonnage pour le stockagede palettes; ces graphi- 
ques se réfèrent aux rayonnages constitués d' au- 
moins 4travées successivessemblables, présentant  
un écart constantentre lesniveaux, la même charge  
sur tous les niveaux etun minimum de trois niveaux  
de charge. Il convient de préciserque la charge ad- 
missible dépend aussi d'autres éléments tels que le  
nombre de niveaux, le rapport entre la hauteur el la  
profondeur, la sismicitéde la région, etc.Lesclients  
sontdonc invités àconsulter notreService Techni- 
que chaque fois que le cas présentedes doutes.  
i) Charge des lisses.  
Les charges indiquées pour les lisses dans le Ma- 
nuel TechniqueSUPERBUILDs'entendent parpaire  
de lisses avec des charges uniformément réparties.  
Les charges se basent sur la relation la plus défavo- 
rable entre la limitede chargedu matériel utilisé et  
une flèche maximale de J/200 de la portée. Il est  
indispensable de placerles crochets de sécurité.  
J) Application faite sur mesure du client.  
Pour des réalisations spécifiques nécessittant des  
solutions hors-standard, nous invitons nos clients à  
consulter notre ServiceTechnique METALSlSTEM.  

La société METALSISTEM S.p.A. se réserve le  
droit d'apporter toutes modifications techniques au  
produiL Les renseignements, caractéristiques etdi- 
mensions contenus dans cette documentation sont  
donnés àtitre indicatifet ne sont pas contractuels.  
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GRAPHIQUE POUR LE MONTAGE 
DES ECHELLES SUPERBUILD 
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Les charges admissibles sur les échelles ont été établies en tenant compte des considérations suivantes: l'assemblage des échelles doit ètre rigoureusement effectué d'après 
le graphique de montage cl-dessus. On devra positionner3boulons 8x20 mm vis-à-visdes croisements des diagonales courtes,àsavoir à 528. 928et1328 mm en hauteur. 



LES REALISATIONS 


Les réalisations exécutées, produites el 
distnouées à travers le monde depuis plus 
de 30 années d'activité nous donnent la va-
leur exacte de la qualité du produit. Les 
composants des rayonnages métalliques sont 
réalisés avec un système automatisé de 
production. 
Les techniques de pliage et le traVl!ilàfroid 
de l'acier mis au point par METALSISTEM 
sont conçus et finalisés pour obtenir des 
composants légers el très performants. 
Les caractéristiques de légèreté et de 
résistance, la modularité et la possibilité de 
toujours élargir les installations avec les 
mêmes composants démontrent la 
physionomie gagnante des systèmes de 
stockage industriel METALSISTEM. 
Les solutions idéales pour le stockage 
d'innombrables types de produits à travers 
lemonde naissent ici; résultatd'une constante 
évolution technologique. 
Les Bureaux Techniques du Groupe ME-
TALSISTEM se tiennentàla disposition des 
clients pour l'étude concrète de chaque 
situation. 
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LE PRODUIT 

'ERBUILD est la dernière nouveauté dans la 
gamme des casiers à palettes METALSISTEM. 
SUPERBUlLD est compatible avec la série UNTBUILD 
et est fournie en trois variantes de charge/capacité 
d'échelles, allant de 7.5 tonnes jusqu'à 15 tonnes. La 
section particulière du montant de la série SUPE:lt-~====~ 

u 
n n 

BUILD garantit une sensible réduction des phénomè- 
nes d'instabilité de flexion et de torsion, par rapport  
aux profils ouverts en forme de "C". Les échelles sont  
prodtrites avec de l'acier certifié galvanisé selon le pr;  
cédé SENDZIMIR qui garantit l'inalterabilité du pro- 
duit dans le temps. I!acier utilisé pour la production de  
tous les composants structuraux de SUPERBUILD a  
un haut niveau de résistance et est certifié 3.1 Bselon  
les EN 10204.  
Les lisses sont constituées de profils en tube fermé  
avec connecteurs soudés àchaque extrémité et pré- 
sentent 5 points d'ancr.ige au montanL Elles ont été  
conçues de sections de diverses épaisseurs allant jus- 
qu'à 4 fois l'épaisseur du métal.  
Les fentes sur le dessus des lisses permettent l'inser- 
tion de tablettes métalliques à têtes aplaties, d'entre- 
toises, de berceaux pour futs, d'entretoises pour cais- 
ses-palettes ou pour containers, etc., pour Je stockage  
de produits non palettisés.  
Les lisses peuvent être réglées en hauteur au pas de  
50 mm ce qui permet une utilisation maximale de l'es- 
pace de stockage à disposition.  
Le système d'accrochement des lisses SUPERBUILD 

garantit une série d'avantages, àsavoir:  
- chaque connecteur possède 5points d'ancrage dont  

3sont en traction et 2en compression;  
- l'accrochage de la lisse sur le montant se fait par des  

crevés de section coniques; l'augmentation de la  
chai:ge aura pour effet d'assurer une meilleure con- 
nexion.  

- la particularité de l'accrochement évite la rotation  
du connecteur dans la section du montant et aug- 
mente ainsi la performance des lisses.  

Les lisses sont laquées à poudre en jaune RAL 1004 

(couleur standard) selon le procédé suivant:  
• phospho-dégraissage aux sels de fer exécuté àchaud; 
• application d'émail en poudre thermodurcissante 

dans la version époxypolyester lisse; 
• polymérisation dans un four aéré par circulation d'air 

forcé à la température d'environ 24-0 •c. 
Les formes et les caractéristiques des composants sont 
le résultat de tests et de vérifications techniques cor-
roborés par des années d'experiences dans le travail 
du métal. De telles expériences nous ont permis de 
réaliser un produit très technique, très performant, 
permettant de résoudre la problématique du stockage 
à savoir: rapidité de montage, stabilité, prix et capa-
cité. 
SUPERBUILD signifie une augmentation des perfor-
mances, à un prix vraiment...SUPER! 
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tES COMPOSANTS 
PRINCIPAUX - ---------

Les formes et les caractéristiques des dif­
férents composants sont le résultat de 
tests et de vérifications Lechniques corro-
borés par des années d'expérience dans 
le travail du métal. 
Les composants sont soumis périodique-
ment à des soigneux essais techniques et 
à des tests de charge. 
La sécurité et la qualité du produit, ob-
jectifs primaires de la société METAL-
SISTEM, onl été reconnues par TUV -
GS de Munich en Bavière, l'un des plus 
importants organismes de contrôle pour 
"la sécurité et la qualité du produit" en Eu-
rope. 
La polyvalence des rayonnages METAL-
SISTEM permet leur utilisation dans de 
nombreuses applications non illustrées ici. 
METALSISTEM offre un produit très 
technique, très periormantetdes solutions 
spécifiques pennettant de résoudre la pro-
blématique du stockage àsavoir: rapidité 
de montage, stabilité, prix et capacité. 
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r;;-i Tablettes H25/H29
l1.J Têtes aplaties 

Lisses 
Ulilisalion pour palefles 
oufel avec des table/tes 

o 106x45 
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Crochet de sécurité 
pour les lisses 

Pied métallique 
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0 
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[[] 	profil en bois 

pour montant 
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[1J 
Pour tous renseignements, caractéristiques Protectionet dimensions consulter le Manuel Technique 

pied d'échelleSUPERBUILD. 



LES ACCESSOIRES 

Pour tous renseiques et dimensiognements, caractéristi-
Technique SUPEiffim~lter le Manuel 

Entretoises 
de jumelage 

[]] Guide au 
plancher 

Protection d'échelle 
(délai/) 

Repartiteur 
de charge 

Usse 
arrête-paflets 



Entretoise pour 
caisses-palettes 
ou pour containers 

Entretoise 
surélevée 

Berceau 
pour fûts 

Combinaison 
d'entretoises 

II§] (porte-palettes) 

Entretoise version légère 
pour niveaux de pose avec une 
couverture inférieure au 50% 
(utilisation dans des installations 
avec des sprinklers) 
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lTIJ Appui de la palette 

sur les consoles 

l]!]Arrondissement 
profil guideDRIVE IN 
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DRIVE- IN 

Ce système de stockage pennet l'utilisa-
tion maximale de la surface au sol et du 
volumegrâce àla suppression des couloirs 
de circulation. 
Pour la même surface au sol, le volume 
de stockage est plus que doublé. 
Deux types d'implantationsont possibles: 
à une ou deux entrées. 

12 



t des structures o/PePour le monlag~~o~rf~ujours les indicagons 
DR1VE-1N co~sT~hnique SUPERBUIL ·dans le Manue 
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profil guide DRIVE-/ 
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[gQ] D_étail de la console 
s1mple-lace---~ (profil guide normalj 
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~impie-face assembl ,~ a/' échelle ee 
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(profil guide renforcé) 
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~ Détail de la console ' qou~le-face assemb~, 

a/' echelle ee ' 
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D_étail de la console 




PUSH BACK 

Toutes les séries de rayonnage àpalettes 
METALSISTEM sont parfaitement com-
patibles avec les instaJJations PUSH-
BACK, en offrant une flexibilité d'usage 
accrue, tant dans les couloirs que dans les 
différents niveaux de stockage. Stabilité, 
grande densité de stockage, coût de main­
tenance réduit et la facilité d'emploi sont 
unepoignéed'avantages qu'offre Je systè-
me PUSH BACK. Le système PUSH-
BACK de METALSISTEM est le plus 
compact du marché sur base de chariots 
encastrables. 
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SUPERBUllD 

Nouveau. 
Performant. 
SUPER! 
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